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Lisának


Enyém a bosszúállás, én megfizetek.

RÓM 12,19

 

 

Őrült beszéd, őrült beszéd: 
de van benne rendszer.1

WILLIAM SHAKESPEARE: HAMLET

 

 

A szerelem az én hitvallásom 
– akár meg is halnék érte.

JOHN KEATS


Elöljáróban

Mielőtt belevágnánk, valamit tudnotok kell: az elmúlt hét kész őrület volt. Tényleg nem túlzás ezt állítani. Még sose szexeltem ilyen jót. Kiderült, hogy csípem a fegyvereket. Mindenki azt hiszi, hogy az egypetéjű ikertestvérem vagyok (mivel ő meghalt, én pedig elloptam az életét). Jó sokan kinyiffantak.

Azt azért nem mondanám, hogy mindez nem vall rám; nem vagyok egy kibaszott szent. De egészen a múlt hétig nem öltem meg senkit. Pont olyan voltam, mint ti. Persze, elkövettem egy-két piti bűntényt: loptam, gyújtogattam, sikkasztottam. Ezt leszámítva azonban én is csak azt csináltam, mint az összes normális ember: mindent magamba fojtottam és piáltam. Apróhirdetésekkel foglalkoztam. Volt egy kis bérleményem Londonban. Senkit sem öltem meg (pedig megfordult a fejemben). Nem volt semmi közöm a maffiához. Nem körözött az Interpol. Néhány röpke nap alatt azonban sok minden meg tud változni, és gondolom, ez most az új életem.

Még mindig forog velem a világ. Nem is tudom, hol kezdjem. Valószínűleg az elején kéne kezdenem, de jelenleg csak a végére tudok gondolni, és arra, hogy Nino összetörte a szívem.

A múlt héten kezdődött ez az egész, egy balesettel.

Nem az én hibám volt. Vagyis, nem igazán, értitek? Úgyhogy, ha lehet, ne ítélkezzetek.

Az ikrem miatt mentem Szicíliába. Beth könyörgött, hogy menjek. Fizette a repülőjegyet is, meg mindent. Elcsábított az ingyenpezsgő meg egy kis napsütés ígéretével. Különben nem mentem volna. Én aztán mindenkinél jobban tudom, hogy a szemét ikertesómmal lógni még a legjobb esetben is felért egy kínzással. De épp akkor rúgtak ki, amiért pornót néztem a munkahelyemen, a rohadt lakótársaim meg kidobtak a lakásból. Szóval vagy Szicíliába megyek, vagy a híd alá. Ezért ostobán megbíztam Bethben, és elmentem hozzá.

Rossz döntés volt.

A taorminai villájuk csodálatos volt. Egy utazási magazinban kemény pornónak számítana a hely. A puccos kérók legpuccosabbja. Tizenhatodik századi tájkert, márványszobrok, szökőkutak, virágok. A medence meg… el sem tudják képzelni. Persze hogy irigy voltam. Ki ne lenne?

Aztán ott volt még Beth kisbabája, Ernesto. Ambrogio kölyke. Bárcsak láttátok volna! Kiköpött nagynénje. Akár az enyém is lehetett volna. Az enyém kellett volna, hogy legyen. Mamának hívott. Ma-ma-ma.

Nem bírtam tovább.

Kitört belőlem a zöld szemű szörny.

Végül Beth elárulta, miért hívott el valójában. Nem azért, mert annyira hiányoztam neki, dehogy! Na persze. Megkért, hogy cseréljünk szerepet, amíg ő kiruccan egy éjszakára. Nem akarta, hogy Ambrogio észrevegye. Tudtam én, hogy valami nem stimmel. Nem lett volna szabad belemennem, de megvesztegetett egy arany Prada szandállal, hát mit tehettem volna? Aztán csak vártam és vártam, tetőtől talpig Bethnek öltözve, és már majdnem éjfél volt. Amikor végre felbukkant, csúnyán összevesztünk.

A medence szélén álltunk, és ő valahogy – nem tudom, hogy – megcsúszott.

Betörte a fejét a csempén, majd lesüllyedt a víz alá.

Buborékok

majd

semmi.

Tudom.

Tudom, mit gondoltok.

Utána kellett volna ugranom, hogy megmentsem.

De nem is sejtitek, mennyit szenvedtem.

Ezért hagytam meghalni, és elloptam az életét.

Elloptam a ruháit. Elloptam a fiát. Elloptam a kibaszott férjét. Elloptam a millióit és a villáját. Különben is, nekem járt. Ambrogiónak fel se tűnt a csere – legalábbis az elején.

Jobb volt, mint megnyerni az ötös lottót.

A legvadabb álmaim váltak valóra.

Aztán kiderült, hogy Ambrogio maffiatag, és hát… érdekes emberekkel barátkozott. A partnerei, Nino és Domenico a Cosa Nostra bérgyilkosai voltak. Ők segítettek eltemetni az ikrem hulláját a közeli erdőben.

Minden flottul ment.

Mind azt hitték, hogy én vagyok az a hulla.

Csakhogy Beth azért akart szerepet cserélni velem, hogy elmenekülhessen a maffia elől. Nem akarta, hogy a drága kisfia golyóval a fejecskéjében végezze. El akarta hagyni Ambrogiót, és megpattanni a szeretőjével, Salvatoréval. Azt tervezte az álompár, hogy engem eltesznek láb alól, és végleg lelépnek a szigetről. Beth úgy gondolta, hogy egy hulla (az én hullám) garantálná, hogy ne keressék őt. Milyen. Sunyi. Picsa. Egy kibaszott kígyó. Salvatore azonban az utolsó pillanatban úgy döntött, hogy nem hajlandó megölni engem.

Alvie: egy. Beth: null.

Pofára esés.

Ám ekkor lefeküdtem Ambrogióval, és képzeld, olvasó, színlelnem kellett! Olyan volt, mint egy botocska a Csalagútban. A „mikropöcs” enyhe kifejezés. Én meg annyi éven át álmodoztam az ikrem pasijáról…

Persze ekkor rögtön rájött, hogy én vagyok az.

Üldözni kezdett az éjszakában. Rohantam az életemért. Azt hittem, meg akar ölni, ezért megelőztem: betörtem a fejét egy kővel.

Amikor Ambrogio meghalt, Salvatore villájához rohantam. Azt mondtam, hogy önvédelem volt, ami bizonyos szemszögből majdnem igaz is volt. Salvo, aki szintén Bethnek hitt engem, segített megszabadulni Ambrogio hullájától. Lehajítottuk egy szikláról. Öngyilkosságnak állítottuk be.

Aztán lefeküdtem Salvatoréval. Ki tudna ellenállni kilencven kiló kigyúrt izomnak? Én nem. De észrevette, hogy nincs ott a hasamon a császármetszés nyoma.

Megint lebuktam.

Nem bízhattam rá a titkomat. Túl nagy volt a kockázat. Ezért elmentem Ambrogio partneréhez, Ninóhoz, és azt mondtam neki, hogy Salvo ölte meg a főnökét. Nino szexi volt. Hűséges. Azt mondta, hogy Ambrogio olyan volt neki, mint a saját édestestvére.

Bevált a trükk.

Nino kinyírta Salvatorét, én meg Ninóval is lefeküdtem.

Őszinte leszek.

Ő volt a legjobb pasi mind közül, akivel lefeküdtem (pedig jó sokan voltak). Arról álmodoztam, hogy bérgyilkos leszek Nino oldalán. A partnere. Az arája.

Azt hittem, rátaláltam az Igazira.

Kifundáltuk, hogyan dolgozhatnánk együtt, hogy egy vagyont keressünk. Úgy döntöttünk, hogy elpasszolunk egy Caravaggiót, valami rohadt értékes festményt, amit Ambrogio rejtegetett. Egy ravasz pap volt a vevő, aki a szicíliai maffiának dolgozott. A mocsok azonban azt mondta, hogy a festmény hamisítvány. Nem akarta kifizetni az árát.

Ezért őt is megöltem.

Átszöktünk Londonba Ambrogio Lambójával, és egy bőrönddel, amiben kétmillió euró lapult.

Nem szívesen vallom be, hogy Nino is tévedés volt.

Amikor a Ritzhez értünk, ellopta a kocsit. Ellopta a pénzzel teli bőröndöt.

Tudom, hogy talán sose találom meg Ninót. De ha mégis, az istenre esküszöm, hogy abból óriási patália lesz.


Előző nap

2015. augusztus 30., vasárnap

Olaszország, Toscana

Bámulom az utat a rózsaszín szélvédőn keresztül. Csillog az aszfalt a délibábos hőségben, mint egy olvadt higanyfolyam. Mintha nem is kocsiban, hanem hajóban ülnénk. Az ég végtelen és lehetetlenül kék, olyan kék, mint Damian Lewis szeme vagy az olasz rögbicsapat meze. Még sose láttam ennyire kék eget, csak filmekben. Az olajfaligetek, a lágyan hullámzó dombok, a káprázatos toszkán táj szinte ragyog, mint egy frissen festett olajfestmény.

Hozzátapadok a forró bőrüléshez. A tenyérnyi Balenciaga forrónadrág még a lábam között is alig takar. Az izzadság végigcsurog a melleim között. Belekortyolok a meleg proseccóba. Minimum negyven fok van.

– Kérsz? – kérdem. Nino felé nyújtom az üveget.

Megrázza a fejét: – Niente.

Szorosan megmarkolom a kormányt, és a kopott körmeimet tanulmányozom. Rájuk férne egy manikűr. A babarózsaszín lakk már lepattogzott, és a körmöm alá száradt vér ocsmány rozsdabarnává alvadt. Az ikrem elcseszett gyémántgyűrűje meg úgy ragyog, mint egy miniatűr bomba.

TayTay bömböl a rádióból. Out of the Woods. Imádom ezt a dalt. Föltekerem a hangerőt, és énekelni kezdek. A basszusgitár hangja, akár a szex. Megnézem magam a visszapillantóban. Jól áll nekem Beth Gucci napszemüvege. Illek a ruháiba. Illek az életébe.

Nino a kezembe nyomja a cigijét. Beleszívok, majd kifújok egy füstfelhőt.

Már olyan gyorsan megyünk, hogy nem is hajózunk, hanem repülünk – több mint száznyolcvannal száguldunk. Nézem a sebességmérő mutatóját, ahogy egyre magasabbra és magasabbra hág. EZT NEVEZEM ÉN KIBASZOTT JÓ ÉLETNEK!

Ráfekszem a dudára, csak úgy.

– Kussolj már, Betta! – reccsen rám Nino.

Betta, Betta, mindig ez a kurva Betta!

Unom már, hogy az ikremet játszom, Nino azonban még azt hiszi, hogy a halott főnöke felesége vagyok. Mindent kockára tennék azzal, ha elárulnám neki, hogy én a másik iker vagyok. Az életemet kockáztatnám. Kérdések merülhetnek fel benne, például, hogy volt-e valami közöm Ambrogio meggyilkolásához. Jobb, ha tovább játszom Bettát. Jobb, ha nem szállok ki a játékból.

Hálónkba hogy gabalyodunk, amikor valótlant mondunk!

Vérbeli fekete özvegy lett belőlem.

Észak felé tartunk, Toscanából kifelé. A tóvidék és a svájci határ felé. Utána jön Provence, Bourgogne, Picardy és végül London. Minél messzebb Taorminától. Messze az ikertesómtól. Messze a zsaruktól és az egyre szaporodó hulláktól. Messze a bűntudattól. A félelemtől. Az álmatlan éjszakáktól. A tömérdek hullától. Kinyújtom a karom a fejem fölé, imádom, ahogy elernyed a vállam és a nyakam, ahogy szétáradnak az ereimben az édes drogok és bizsereg a fejem. Az orromból a torkomba cseppenként csöpögő kokó utóíze. Rávigyorgok Ninóra, és megnyalom zsibbadt ajkaimat. Még mindig érzem a számban az utolsó csók ízét, Nino sós nyelvét, a Marlboro Red aromáját. Érzem az arcszesze és szexi izzadsága szagát. Érzem a pénz szagát, ami a pap öreg bőrtáskájából árad. Begerjedek, valahányszor eszembe jut. Olyan nedves vagyok tőle…

– Tudod, mennyi pénzünk van?

– Kétmillió eurónk – mondja Nino. Fogja a kopott, barna Gucci táskát, és kisimítja a repedezett bőrt. – Allora? Meddig fog kitartani?

– Szerezhetünk még – válaszolom. – Nino, édes, halhatatlanok lettünk! Szuper csapat vagyunk. Nem gondolod?

Mögöttünk a zsaruk és a maffiózók, előttünk pedig a vakmerő és ragyogó jövő. Alvie és Nino örökre együtt, gyilkolunk és kefélünk, kefélünk és gyilkolunk.

– Hé! – szólok oda neki. – Mit szólnál, ha lehúzódnánk? Kedvem támadt egy kis útszéli mókához.

Biccent.

Befordulok egy mellékútra, és leállítom a motort. Nino kiszáll, és kinyitja nekem az ajtót. A kezét nyújtja. Odalépünk a motorháztető mellé, és Nino levetkőztet.

A seggem a forró fémhez tapad, szinte megperzselődik a motorháztetőn. A forrónadrágom lecsúszik a bokámra. Nino a melleimet markolássza. Istenem, imádom a pasimat! Tudom, hogy még csak egy hete járunk, de olyan, mintha mindig is ismertük volna egymást. A fejem fölé nyújtom a karjaimat, és végigkarmolom a fényes vörös dukkózást. Nino teste nehéz, hozzápréselődik gyöngyöző, meztelen hátamhoz. Érzem a szívverését, a borostája a nyakamat szúrja. A teste forró, perzselő. Só és szex ízét érzem a számban.

Kefél és kefél és kefél.

– Nino, Nino, Nino! – nyögöm.

Bárcsak azt mondaná: „Alvie!”

Egyszerre élvezünk el. A világ vörösbe borul. A testünk megrándul, reszket. Egy pillanatig nem is itt vagyunk, hanem egy másik univerzumban. Nem tudom elkülöníteni az énemet; egyek vagyunk Ninóval. A franciák ezt úgy hívják, hogy „la petite mort”, kis halál, vagy mi. Mintha egy részem meghalt volna. De én még sose éreztem magam ennyire elevennek. Úgyhogy szart se tudnak a franciák.

Becsapódunk a Földbe. Visszatérünk a valóságba. De tudjátok, mit? Ez nagyon fasza. Jelenleg jó érzés a saját bőrömben lenni. Nino elhúzódik, én pedig felállok, szédülök, és forog velem a világ. Hallom, ahogy csikorog a kavics Nino csizmája alatt. Hallom, ahogy felsóhajt: – Betta! Lehajolok a forrónadrágomért, és áthúzom a ragacsos combjaimon. Aztán nekidőlök a Lambónak, és nézem, ahogy Nino rágyújt.

– Hol voltál egész életemben? – kérdi.

– Rád vártam – felelem.

Végighúzza az ujját az alsó ajkamon.

A szemébe nézek.

Ez az egész olyan… mint egy álom. Biztonságban érzem magam. Életemben először érzem, hogy kellek valakinek. Itt és most, Ninóval… még sose éreztem ilyet. Szinte túl szép ahhoz, hogy igaz legyen.


ELSŐ NAP

Az áruló


Első fejezet

Ma

2015. augusztus 31., hétfő

London, St. James, Ritz Hotel

Szinte hallom Beth hangját:

– Alvie? Miért a mosdóba okádsz?

– Mert a klotyóba éppen szarok.

– Mi van? Egyszerre?

Igen, egyszerre. Alkoholmérgezésnek hívják. Marha jó. Egyszer te is kipróbálhatnád. Hülye picsa.

Ólomnehéz a szemhéjam, csak résnyire tudom kinyitni a szemem. Elvakít a porcelán mosdótál mosószerreklámba illő, vakító fehérsége. Újra behunyom a szemem; ez fájt. Lehajtom a fejem a hideg, kemény peremre, és tovább ringatózom a hányinger hullámain. Hawaiin szörfölök, meglovagolok egy hullámot, és a fehér habokban landolok. Jaj, ne, már megint! Újra meg újra meg újra kihányok egy adagot apadó gyomorsavamból.

– EZÉRT MEGFIZETSZ, NINO! TE TEHETSZ MINDERRŐL!

Gin, bor, vodka martini, répa (fura, nem is ettem répát?). A leheletem visszacsap az arcomba a mosdóból. Lüktet a fejem, és forog velem a világ.

Soha többé nem

fogok inni. Ezúttal

tényleg. Na persze.

 

A nap első haikuja.

Zseniális, Alvie, megy ez neked! Kit érdekel, ha senkinek se tetszik a költészetem? Keatset se értékelték életében. Beth mindig azt mondogatta, hogy csak az időmet vesztegetem, de én nem a kritikusoknak írok.

Végül a padlóra ejtem a fejem. A fürdőszobacsempe keményen pofán csap.

Csak nem borultam le a klotyóról?

A felhasadt ajkamból vér szivárog a számba. Olyan vagyok, mint a mosott rongy, de legalább még élek – hamburgert zabálok a klotyón, mint Elvis Presley. Remeg a testem a fekete-fehér csempén. Ó, ez meg mi? Ja, csak én. Testszag keveredik egy kis toalettkacsával vagy tengerillatú fertőtlenítőszerrel. Beth gyémánt nyakláncát leszámítva anyaszült meztelen vagyok. Alkarra támaszkodva, mint egy kommandós, elkúszom a meleg, bolyhos kilépőszőnyegig: trópusi sziget a tajtékos tengeren. Egy elegáns, csupa márvány és üveg fürdőszobában hentergek. Minden csillog-villog. Minden vadonatúj. Még pezsgőfürdő és kétszemélyes zuhanyozó is van benne. Hanyatt fordulok, és a zuhanyt bámulom. Szívesen bemásznék, de nem biztos, hogy eljutok odáig…

Halk szisszenést hallok, és a parányi elektromos légfrissítő műmagnólia-illatot permetez a levegőbe. A falra szerelt, széles képernyőjű tévére téved a szemem. Fogom a távirányítót, és bekapcsolom. Van egy olyan érzésem, hogy meg kéne néznem a híreket, és ez a különös érzés a gyomromban egyáltalán nem a piától van. Nevezzük inkább megérzésnek…

Előnytelen kép villan fel rólam Beth esküvőjéről.

A maximumra hangosítom a tévét.

– Egy női holttest, valószínűleg a huszonöt éves, brit Alvina Knightly került elő ma reggel a szicíliai Taormina melletti erdőből. Olasz munkatársunk, Romeo D’Alba riportja.

Franc, franc, franc, franc, franc,

Franc, franc, franc, franc, franc, franc, franc,

Franc. KURVA. ÉLET.

Gyakorlatilag ez még mindig haiku. Nem egy Shakespeare, de tényleg másnapos vagyok. Senki sem várhatja el tőlem, hogy ilyen körülmények között is a legjobbat hozzam ki magamból.

A cigim a mosdó mellett van; rágyújtok, és mélyet szippantok a Marlboróból. Nem gondoltam, hogy megtalálják Beth holttestét, legalábbis, nem ilyen hamar. Akkor nekem most annyi?

Csakhogy nem tudják, ki az.

Egy bézsszínű öltönyt viselő, kopaszodó pasas ácsorog a tölgyek és a gesztenyefák között, és lógó tokája alá tartja a mikrofont. (Hogy a pokolba jutott be a tévébe? Úgy fest, mint egy kaszinótojás.) Fehér, hájas kezével a háta mögött elterülő tisztás felé mutat. A mély gödör körül kordonszalag, földkupac, egy rakás tégla meg betontörmelék: az ikrem sírja.

– …építési engedély nem volt. Egy statikailag veszélyes, félbehagyott épület rejtőzött itt, a szicíliai erdő mélyén. Ma reggel azonban Antonia Ricci farkaskutyája különös szagra lett figyelmes. Signora Ricci, ha lenne szíves elmesélni, mi történt, amikor erre sétáltatta a kutyáját, Lupót.

A kamera a Romeo mellett álló nőre fókuszál. Antonia alacsony, anorákos nő, aranyszín haja kócos glória. Hosszú arca közepén sasorr éktelenkedik. Egy kicsit talán a kutyájára hasonlít. Lupo a nő lábai közt liheg, hosszú, rózsaszín nyelve ernyedten lóg. Nyáladzik, hegyes fülei meredten égnek állnak. Romeo Antonia képébe nyomja a mikrofont. A nő halálra rémül.

– Lupo… szagolni… ugatni épületre. Ideges. Próbálom húzni… húzni el, de nem mozdulni. Nagyon jó kutya lenni.

Lupo vakkant.

– Csss! Lupo!

A kutya szájába töm egy jutalomfalatot.

– Ásni, ásni, ásni. El akar kapni valamit épület alatt. Én gondolni egy topo, egy… cin-cin?

– Egy egér?

– Egér! De félni. A ház lenni strano… furcsa… és ekkor látni hosszú szőke haj itt. Itt. Itt lenni. – A földre mutat. – Hallani sztorik. Tudni. Tudni Cosa Nostra… ezért hívni rendőr.

Romeo bólint, és elhúzza a mikrofont. Lepillant a kutyára, aki a lába közé dugja az orrát.

– Nem! Basta! – szól Antonia, és megrántja Lupo pórázát. – Mi dispiace.

– A rendőrség ma reggel fél nyolckor érkezett. A helyszínt a hírhedt szicíliai maffia, a Cosa Nostra területeként azonosították. Nem lepte meg őket, hogy egy holttestet találtak a betonalapba rejtve.

A kamera a szicíliai erdőt pásztázza. A kutya most felemeli az egyik hátsó lábát, és levizeli a törmeléket.

– Lupo! Nem!

– Alvina Knightly holttestének felfedezése és a gyanított gyilkosság megkérdőjelezi a nő sógora, a huszonkilenc éves Ambrogio Caruso állítólagos öngyilkosságát is, aki alig három napja hunyt el. A rendőrség nem zárja ki, hogy Ambrogio Caruso is gyilkosság áldozata lett. Romeo D’Alba jelentkezett a BBC Newstól élőben Taorminából.

Remek.

Kikapcsolom a tévét.

Megtalálták a hullámat és Ambrogióét. Csak idő kérdése és Beth után vetik magukat. Remélhetőleg csak kérdéseket akarnak feltenni, hátha rá tudok világítani valamire. Beth ikertestvére és a férje azonban halott. Vajon ki lesz az első számú gyanúsított? Mi lesz, ha azt hiszik, hogy Beth tette?

Beth. Ó egek, ez én vagyok!

Hacsak… Nem lehetnék újra Alvie? Még akkor is, ha hivatalosan kinyiffantam. Ááá! Mekkora katyvasz!

Föltápászkodom a kilépőről. A lehúzott vécé hangja olyan, mint egy szökőáré. A mosdó fölé hajolok, megnyitom a hideg vizet, és kicsit lemosom az arcom. Belebámulok a tükörbe. Rossz ötlet volt. Úgy nézek ki, mint az a csaj, aki kikaparta magát a sírból, Uma Thurman a Kill Bill 2-ben. Az ajkam véres, a szemfestékem szétkenődött, nedves hajam kócos csimbókokban lóg a koponyámról. A bőröm szürkés árnyalatban játszik. Morticia Adams vagyok, vagy egy élőhalott. Egy hete pont ugyanilyen állapotban voltam, csak akkor még Londonban.

Remek.

Kurva jó.

Vissza a semmibe. Se pénz. Se munka. Se otthon. Se pasi. Ezért kár volt Szicíliába mennem. Mennyi időt és energiát elpazaroltam. Hétnapi kőkemény munkával. Minek mentem egyáltalán Taorminába? Én csak vakációzni akartam. Egy kis napfényre vágytam, hogy lebarnuljak végre. Beth szinte könyörgött, hogy szálljak már fel arra a gépre, és nem mintha lett volna választásom. Rendesen padlóra kerültem. Semmi se várt rám Londonban, csak adósság és kaparós sorsjegyek, herpesz és nemi betegségek. Egy rágcsálókkal teli szemétdombon laktam, a rühatka természetes élőhelyén, miközben a tökéletes ikertesóm hozzáment az én pasimhoz, és elhúzták a csíkot Burdzs al-Arabba.

Nem is, tudjátok, mit? Ez valójában visszalépés. Egyet léptem előre, és kettőt hátra. Most „Alvina Knightly” alulról szagolja a szicíliai ibolyát, az olasz zsaruk meg a sarkamban vannak. Mihez kezdjek? Nézzem a jó oldalát? Hogy még csak nem is létezem? Meg kell találnom Ninót, visszaszereznem a zsozsót, aztán eltűnni… Monacóba. De hogy a pokolba találjam meg, ha egyszer le vagyok égve?

Azt hittem, hogy az életem egy kalap szart sem ér, erre még rosszabb lett a helyzet.

Belenézek véreres szemembe, és felsóhajtok. Rajta, Alvie! Gondolkozz. Mit tenne Beyoncé? Nino szabadon kószál. Nála van a Lambo meg a pénzes bőrönd. Én viszont Gloria Gaynor vagyok: egy túlélő. Ezért még megfizet. Bosszút állok, pont mint Hamlet. (Csak női kiadásban – Hamlette? Nem, ez úgy hangzik, mint az omlett.) Megtalálom, és kinyírom. Majd meglátjátok. Bárcsak ne lenne olyan erős…

Lábujjhegyen, mintha vékony jégen járnék, kiosonok a nappaliba. Miniatűr üvegcsék hevernek szerteszét a szőnyegen: Smirnoff, Glenfiddich, Jack Daniel’s, Pimm’s. Félig üres, szánalmas üvegcsék. Felhajtom az 50 ml-es Bombay Sapphire-t, a hűtő utolsó túlélőjét. A minibár többi részét szárazra szívtam, mielőtt elájultam múlt éjjel. Kutyaharapást szőrével, ahogy mondják. A szesz úgy égeti a beleimet, mint a sav.

A tálcán, a teáscsészék és alátétek mellett egy ajándék csokis keksz árválkodik. Krómezüst kanna. Twinings teafilterek. A számba teszem a kekszet, és rágni kezdek. Az íze elnyomja az árulás keserű szájízét, megédesíti az átverés ocsmány aromáját. Et tu, Brute? Mintha a saját istenverte késemmel döfött volna hátba.

 

Nino, ó, Nino,

Egyszer még elkaplak, Nino,

Nino, te szemét.

Megpillantom Nino fekete puhakalapját a karosszéken. Fogom, és felpróbálom. Marlboro Red, bőr, szex – behunyom a szemem és beszívom az illatát. Emlékszem, amikor először tévedt rá a szemem Beth villájában, és mintha megállt volna az idő. Nino, ahogy a kocsiját vezeti a halott ikremmel a csomagtartóban, Metallicát bömböltetve. Izmos karját tetoválások borítják. A meztelen teste. A kigyúrt hasizmai. A tökéletes, harminccentis farka. Összevonom a szemöldökömet. Nem, nem csak a farkáért hiányolom Ninót.

Szinte látom magam előtt, legalábbis hátulról, ahogy elhajt Ambrogio kocsijával, végigszáguld a Piccadillyn, és felvillannak a Lambo piros lámpái. Istenem, de szerettem azt a kocsit! Rohadj meg, Nino, te tolvaj szemétláda! Az a kocsi volt életem szerelme.

„Ha valakitől semmit se várunk, nem is csalódhatunk a végén…”2 Sylvia Plathra kellett volna hallgatnom. Apácának kellett volna állnom.

Lekapom a kalapot a fejemről, és a szófára hajítom, közben megcsapja az orromat az ajtó melletti magas vázában álló rózsacsokor illata. Ők meg hogyhogy túlélték az éjszakai rombolást? Vikingeket megszégyenítő módon tomboltam és pusztítottam. Olyan voltam, mint Keith Moon vagy Keith Richards vagy valami más rocksztár, aki tönkrevágja a hotelszobáját. Tájfun voltam, egy igazi tornádó: az Alvie hurrikán.

Egy teljes hétig fog tartani, mire talpra állok. Ölni tudnék egy kis kokóért. Vagy paracetamolért.

Na jó. Ebből elég. Hol a pokolban van Beth iPhone-ja? Itt kell lennie valahol.

Átkutatom a fal mellett a skarlátvörös, gyűrött bársonyfüggöny halmokat. A nappali padlóján gyertyatartók, kristálydíszek és fényes borítójú magazinok hevernek szerteszét. De legalább csirke nincs. Se tigris. Se kisbaba. Úgy érzem magam, mintha a Másnaposok negyedik részét forgatnám. Tényleg azt kívánom, bárcsak film lenne ez az egész, azt legalább visszatekerhetném. Visszamennék mindjárt a legelejére, és már az anyaméhben megfojtanám azt a szukát.

Végre megtalálom a telefont, mely egy szőnyeg alól kandikál ki. Megnyitom az appot, amelyik Nino mobilja után kémkedik. Zseniális ötlet volt, Alvie! Az egyik legjobb trükköm. Elcsentem Nino telóját, amíg zuhanyozott. Épp előtte használta, úgyhogy le se volt zárva. A biztonság kedvéért felraktam rá a szoftvert. Egek, mekkora mázli, hogy megcsináltam! Tudtam én, hogy nem bízhatok meg benne. Sejtettem, hogy egy szar alak. Egész éjjel várhattam volna odalent, a bárban, vodka-martinit vedelve. Így látni fogom Nino tartózkodási helyét, valahányszor térerőhöz jut a telefonja. Legutoljára valahol a Heathrow-n bukkant fel az a faszszopó. De azóta órák teltek el. Frissítek egyszer, kétszer, háromszor, négyszer. Semmi. Nem működik ez a szarság. Nem jelennek meg a GPS-koordinátái.

Ennyi. Kész, vége. Nekem befellegzett. Most már sose fogom elkapni. Az az app volt az egyetlen reménységem. Berúgom a kannát a kandallóba, és hozzávágok egy teáscsészét az ajtóhoz. Eltörik és két darabban ér földet, pont mint a hülye szívem. Hogy a pokolba fogom megtalálni Ninót?

 

„…s oly gyors szárnyakon, / Mint a fohász s szerelmi

gondolat. / Szálljak bosszúmra.”3

 

Ismét a képernyőre pillantok. Mostanra felszállhatott egy gépre. Talán repülő üzemmódban van a telefonja. Később újra megpróbálom. Minden rendben lesz. Nyugi, kisanyám. Higgadj le.

Van nyolc nem fogadott hívásom és egy új e-mail anyámtól Bethnek. Rábökök az üzenetre, és elolvasom.

 

Küldő: Mavis Knightly

MavisKnightly1954@yahoo.com

Címzett: Elizabeth Caruso

ElizabethKnightlyCaruso@gmail.com

Dátum: 2015. augusztus 31., 09:05

Tárgy: Hol vagy?

 

Elizabeth, drágám, mégis hová tűntél? Magamon kívül vagyok az idegességtől. Itt vagyok Taorminán a fiaddal és a dadussal, és senki se tud semmit. Hemzsegnek itt a rendőrök, és a testvéredről kérdezgetnek. Úgy tűnik, egy kicsit túlreagálták, hogy abban az erdőben volt eltemetve. Megmondtam nekik, hogy telefonon azt mondtad, hogy baleset történt, de szerintem nem hisznek nekem…

 

Múlt héten felhívtam az anyámat, és szóltam neki, hogy Alvie meghalt. Azt mondtam, hogy pocsékul úszott, és részegen beleesett az úszómedencébe. Egyáltalán nem lepődött meg. Sőt, szinte megkönnyebbült…

 

Na mindegy, erről elég is ennyi. Nagyon sajnálom, ami Ambrogióval történt. Mekkora megrázkódtatás! Te szegény, szegény drága. El sem tudom képzelni, min mehetsz most keresztül. Tényleg ő volt a legcsodálatosabb férj. A tökéletes vő. Olyan gazdag volt! Olyan jóképű! Sose felejtem el, hogy nézett ki hátulról, amikor ott várt téged az oltár előtt. Megmondtam a rendőrségnek, hogy képtelenség, hogy öngyilkos lett. Egy ilyen jóképű és gazdag ember nem öli meg magát csak úgy. Mutattam nekik egy fotót a nászutatokról, azt a bájos képet, amelyiken a tengerparton koktéloztok naplementekor. „Ambrogio Caruso – mondtam a rendőrtisztnek –, a lányom, Beth férje. Maga öngyilkos lenne, ha ilyen lenne a felesége?” Egyetértett velem, hogy te tényleg dögös vagy. Még azt is mondta, hogy az anyádtól örökölted a szépségedet. Bevallom, nem is tagadtam. Ha látta volna az apádat, Alvint, nem is kételkedne benne. Nagyon szeretnek flörtölni ezek az olasz férfiak. Be kell valljam, üdítő érzés. Sydney-ben egy bizonyos kor fölött már láthatatlanok a nők. Pedig attól még nő vagyok. Nekem is vannak szükségleteim. És értékelem a bókot. Az ember mindent megtesz, hogy megőrizze a szépségét… az arcmaszkok, a rendszeres gyantázás, a beöntések. Az ember próbál vigyázni a külsejére. Én még nem megyek a vágóhídra.

 

Na mindegy, gyere, és látogass meg, drágám. Ez a sok stressz megárt az idegeimnek, és a kortizol bezavar a hormonterápiámba.

 

Feltétel nélküli szeretettel:

Anyukád

 

Ui.: Próbáltalak hívni a mobilodon, de úgy tűnik, valamiféle technikai hibába ütköztem. Folyton csak kicseng és kicseng, azután a hangpostára vált. Visszahívnál, kérlek, angyalom?

Törlöm az üzenetet. Megrázom a fejem. Hihetetlen az anyám.

Valaki kopog az ajtón.

Mi az? A zsaruk?

– Ki az? – kérdem.

Az ablakra pillantok. Gondolom, ha nagyon muszáj, ki tudok mászni. Melyik emeleten is vagyok? Ja, a legfelsőn… zseniális. Nagyszerű terv, Alvie. Anyaszült meztelen vagy. London belvárosában. Fényes nappal. Senkinek se fog feltűnni, hogy pucéran lófrálsz a tetőn.

– Elnézést, hölgyem, de a déli kijelentkezés… Nos hát, délben volt.

– Értem. Vagy úgy. És most mennyi az idő?

– Fél kettő.

A fenébe!

– Jövök.

Le kell lépnem, mielőtt meglátják a lakosztályt. Ninóval kifizettük a számlát (kápéban múlt éjjel, egy kövér köteg euróval), de az csak a szállásra szólt, nem egy kibaszott újrabútorozásra. Pucolnom kell innen.

De nincs egy rongyom, amit fölvehetnék. Nino az összes ruhámat elvitte, ami a bőröndben volt. És az összes lóvét. Mit akar ő az ikrem ruháival? Gucci, Lanvin és Tom Ford. Az igazat megvallva, kétlem, hogy jól állnának neki. Vissza akarom szerezni őket. És a Channing Tatum-plakátomat is. Nem tudom elhinni, hogy még azt is elvitte. Nem mintha szüksége lenne rá.

Fogom a tegnapi koszos ruhámat (Beth kis fekete Chaneljét), és bemegyek fürdőszobába letusolni. Belépek a gőzölgő vízsugár alá. Teli tüdőből énekelni kezdem Alanistől a You Oughta Know-t. Fölcsavarom a hajam egy turbánba, fürdőköpenyt kapok magamra, és visszamegyek a lakosztályba. Rágyújtok egy cigire, majd járkálni kezdek a szobában, mint egy ketrecbe zárt oroszlán. Kell egy kis zsozsó ahhoz, hogy megtaláljam Ninót: repülőjegyre, szállodára, vodkára satöbbi. De a saját kártyáim üresek, Bethét pedig nem használhatom anélkül, hogy ne kelteném fel valakinek a figyelmét. Most mihez kezdjek?

Megpillantom Beth szikrázó gyémánt nyakékét a nyakamban. Beth gyémánt fülbevalóját. Beth Omega óráját. Még mindig rajtam van az eljegyzési és a karikagyűrűje… Jó szolgálatot tettek múlt héten, amikor őt játszottam. Szinte mindenkit át tudtam verni velük, de gondolom, többé nem lesz szükségem rájuk.

Kíváncsi vagyok, vajon mennyit kapnék értük a zaciban.

Már viszem is őket. Most rögtön. Már itt se vagyok.

Épp ki akarom nyitni az ajtót, és kirohanni a Mayfairre, amikor megtorpanok. Kezemmel a kilincsen mozdulatlanná dermedek. Mi az ördögöt képzelek én? Hogy a szegény drága, fegyvertelen kis Alvie szembeszállhat a csúnya, gonosz Ninóval? Aki egy profi bérgyilkos maffiózó. Húsz év tapasztalattal. Csak az isten tudja, hány embert tett már jégre. Garantáltan többet, mint én. Lehet, hogy több százat. Vagy több ezret. Ugyan már, mégis mekkora az esélyem ellene? Nekem elment a józan eszem.

Leveszem a kezem a kilincsről, és lehuppanok a földre.

Majdnem mindenem megvolt.

Ennyire közel jártam hozzá. Ennyire kibaszottul közel. A villa. A kocsi. A jacht. A kisbaba. A felbecsülhetetlen értékű olasz reneszánsz festmény. Jól éltem. La dolce vita. A kétmillió euró még csak a kezdet volt. Mindent elvett tőlem, amikor itthagyott múlt éjjel. 

Forró könnyek potyognak a szememből. Kipislogom őket.

Mi ez a szag? Miss Dior Chérie? Különös, hogy még zuhanyozás után is érzem Beth parfümjének cukros, ragacsos, émelyítően édes illatát. Biztos túl sokat locsoltam magamra.

Ezért még elkaplak.

Mi van? Ez Beth volt?

Kinyitom a szemem, és felkapom a fejem. Körülnézek, a szoba azonban üres. Rajtam kívül nincs itt senki.

– Megöltél.

– Valójában nem. Csak megcsúsztál. – Tényleg muszáj nekem ezt hallgatnom? – Többé nem az én gondom vagy.

– Na persze! Hát, majd az leszek. Csak várd ki a végét.

– Mi a faszom? Te fenyegetsz engem? Meghaltál. A saját szememmel láttam…

– Bosszút állok.

Fölállok és nekidőlök a falnak, hideg verejték gyöngyözik a homlokomon, szaporán és szaggatottan veszem a levegőt. Minden lámpát felkapcsolok a szobában: a ragyogó aranycsillárokat, az asztali lámpát az íróasztalon, a kis lámpát a kávézóasztalon. Megmarkolom az elefántcsont levélbontót.

– Ezért megfizetsz – mondja. – Hidegvérrel meggyilkoltad a férjemet, megöletted a szeretőmet…

Az istenit, igaza van! Tényleg ezt csináltam. Biztos ezért olyan pipa.

– Oké. Várj egy kicsit. Csak várj – mondom. Megremeg a kezemben a „kés”. A hangom gyenge és erőtlen.

– Ó, én tudok várni. Nincs hová mennem. Elloptad az életemet, emlékszel?

Fölnevet, olyan kegyetlen és örömtelen hangon, mint az Az rémálomba illő bohóca. Honnan a faszból jön a hang? A szoba közepére állok, és körbefordulok. Nincs itt… vagy mégis?

– Először is, te halott vagy. Kimúltál. Világos? Csak egy hülye hang vagy a fejemben. Másodszor, mégis mit akarsz csinálni? Beszélni fogsz hozzám? Hű de megijedtem.

Csönd. Semmi. Se nyikkanás. Se nevetés. Se sóhajtás. Se tüsszentés.

– Beth? – Most meg hová tűnt? Óvatosan a tükörhöz lépek. – Ez nem vicces, Beth. Ott vagy még?

Közelebb lépek, és belenézek a szemembe. Olyan közel hajolok a tükörhöz, hogy az bepárásodik a leheletemtől. – Beth? Beth! BETH?

– „Enyém a bosszúállás, én megfizetek.”

– ÁÁÁ! Pofa be, zombi picsa!

Visszahuppanok a földre.

– Hagyod, hogy Nino is a földbe döngöljön, mint Ambrogio. Megdugnak, aztán faképnél hagynak. Sose tudod megtartani őket.

– Nem! Ez nem igaz. Én nem vagyok ilyen.

– Nézz magadra! Olyan szánalmas vagy. Sose tudtad összeszedni magad.

– Megtalálom Ninót, ha belegebedek is.

Kihúzom magam és szipogok.

A rózsacsokorra téved a tekintetem, mely nevet rám, gúnyolódik, incselkedik velem. Ninótól sose kaptam virágot. Sőt, ha jobban belegondolok, senkitől sem. Megpillantok egy kis fehér borítékot a vázában. Fölpattanok, és kitépem onnan.

ÉDES JÓISTENEM! Tőle van!

Mit akarhat? Mi áll benne?

 

Carissima Elisabetta, ha el tudsz kapni, dolgozhatunk 

együtt.

Ennyi. Se csók, se „Drágám, annyira sajnálom”, se „Hibát követtem el, szerelmem” vagy „Vissza akarlak kapni” vagy „Szörnyű ember vagyok”. Ha el tudom kapni? Ha? Ha? Nincs itt semmiféle „ha”. Én vagyok a nemezise. Nem csak elkapom. Még mit nem! Ki fogom nyuvasztani. Komolyan? Milyen leereszkedő. Nem kell nekem vele dolgoznom. Mindent tönkretett ez a szarcsimbók. Tényleg azt hiszi, hogy majd elnézem neki? Hanyatt vágom magam, mint egy pudli, és hagyom, hogy megdugjon? Lefekszem neki, mint egy szaros lábtörlő? Na, azt nem.

Én Alvina Knigthly vagyok.

Jobban teszi, ha fél tőlem.

 

„Ó, vért kívánj / Hát, gondolat! vagy értéked silány…

…a bosszúnak / Korlátja nincsen.”4

Belemarkolok a rózsákba. A tövisek a húsomba mélyednek, összevissza karcolnak, és kicsordul a vérem. Széthajigálom a rózsákat a szőnyegen, szirmok szállnak mindenfelé, kiömlik a víz, a hüvelykujjamból csöpög a vér. Föl-le ugrálok Beth Prada szandáljában a virágokon, és péppé taposom őket.


1 Arany János fordítása.

 

2 Tandori Dezső fordítása.

 

3 Arany János fordítása.

 

4 Arany János fordítása.

 

5 Arany János fordítása.
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